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be-karafi rat ke sannate mefi

by Nain Mim Rashid (1910-1975)

from Mavara (1941), 101-102

12.

13.

bistar

mirf

jan
be-karaf
rat
sannita

jazbah
shauqg
a‘za
mad-hosh
lazzat
girafi-barl

daldal
virana
-ke qarib
nind
aghaz
Zimastai
parindah
khauf
mauhiim
shikart
par
toina
chikhna
arzii
sinah
kuhistan
zulm
sahnd
habshi
refigna

bed (m.)

= par (shortened for meter)

= merT (shortened for meter)
life, precious one (f.)
fathomless, immeasurably deep

night (£)

roaring, dashing of wind or rain; dreariness, bleakness; silence;

“howling wilderness” {m.)
emotion, feeling (m.)

ardor, passion (m.)

limbs (m.pl) (pl. of ‘azv)
intoxicated

pleasure, sweetness (f.)
heaviness, weighty burden (f.)
mind (m.)

swamp, bog, marshy place, quicksand (f.)
desolate place, wilderness (m.)
near

sleep (f.)

beginning (m.)

winter (m.)

bird, bird of prey (m.)

fear (m.)

imagined, illusory

hunter (m.)

wing (m.)

to weigh, measure, test

to scream

longing (f.)

bosom, chest (m.}

= kohistin, mountain range (m.)
tyranny, wrong (m.)

to bear, endure

Abyssiman (m.)

to crawl, creep

Rashid, bekaraii rat, p. 1
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lamhah
khiyal
balkih
sahil
shahr
doshizah
mulk
dushman
sipahi
muddat
shab
zard

rith
subuk-bar
be-panah
‘aish
haijan
arman
dastah
kaT
mafiur

moment (m.)

thought (m.)

rather

shoreline, coast (m.)
city (m.)

maiden, virgin (f.)
country, land (m.)
enemy (m.)

soldier {m.)

period of time (f.)
night (f.)

a little bit

spirit, soul (f)

light in weight
inescapable, unavoidable
luxury, enjoyment (m.)
boiling, stirting, rising up (m.)
longing (m.)

brigade, squadron (m.)
a number of, some
having fled

Réshid, bekarait rat, p. 2
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tere bistar pah miri jan kabhi

be-karafi rat ke sanndte mefl

jazbah-e shauq se ho jate haifi a’za mad-hosh
aur lazzat ki giraii-bart se

zahn ban jata hai daldal kisT virane ki

aur kahifi us ke qarib

nind, aghaz-e zimastafi ke parinde ki {arah
khauf dil mefi kisT mauhiim shik8:T ka liye
apne par toltT hai chikhtT hai!

be-karafi rat ke sannate mefi!

tere bistar pah mirf jan kabhi

arzivefi tire sine ke kuhistanofi mefi

zulm sahte hw’e habshi ki tarah refigti haifi!

ek lamhe ke liye dil mefi khiyal ata hai

ta mirT jan nahifi

balkih sahil ke kis1 shahr ki doshizah hai
aur tire mulk ke dushman ka sipahi hiifi maifi
ek muddat se jise aisT ko't shab nah milt
kih zara riih ko apnl vuh subuk-bar kare!
be-panah ‘aish ke haijan ka armafi lekar
apne daste se ka’t roz se mafriir hitfi maifi!
yih mire dil mefi khiyal ata hai

tere bistar pah mirf jan kabhi

be-karafi rat ke sannate mefi!

Rashid, bekaraii rat, p. 3



